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MeTo10 CTaTTi € OMKC ETHOKYJIBTYPHOT (KU (Ppa3eoOTIYHUX OJMHUITH 3 KOMIIOHEHTOM YOPHUH Yy TOpPiB-
HSJIBHOMY acIieKTi (Ha MaTepiaii YKpaiHChKO1, TYpeIbKOl Ta aHIJIIHCHKOT MOB) 3 YpaxyBaHHSM JIIHTBICTHYHOTO KOH-
[ENTYyaJIEHOTO TIPOCTOPY, CHOPMOBAHOTO BiIIOBITHUMH KOMYHIKATHBHUMH Ta KYJIBTYPHUMH TPAIHIIISIMU.

JlromuHa, sKa JTIOOUTH YOPHUI KOJIip, BBAKAETHCSI KOHCEpBaTHBHOIO. [lepenbadaeThes, o TaKMM JIFOISIM Biac-
THBA €JICTAHTHICTh, TOHKICTh CIIPUHHSTTS, 3aTHICTh TBEPE30 OIIHIOBATH CUTYAIIII0 TOIIO. Y 3aXiTHUX KYJIbTypax
YOPHHIA KOJIP CIIPUHAMAETHCS. Y XPUCTHSHCHKIN TpaauIlil 3BUYail OJITaTH Ha MOXOPOH YOPHHUH OJIST MTOXOIUTH BiJI
BipH B T€, 110 TaK JIyX MOMEPJIOr0 HE 3MOXKE BITI3HATH JIFOJICH 1 HAIIKOAUTH iM. THM "acoM cXigHa KyJIbTypa OUIbII
TepIrMa JI0 YOPHOTO KOJILOPY: B SIMOHIT, HAPHUKIIA]], YOPHHUIA KOIIp — IIe CHMBOJI BiKY 1 JOCBIiTy, O11aropojicTaa.

CHMBOIII3M YOPHOTO KOJBOPY HAUacTillle po3MIAaroTh y HOro HailOiLMBII HEraTMBHUX acrekTax. YopHuid
KOJIip, Ha IPOTHBAry OUIOMY, CUMBOJII3Y€E 3aBEepIICHHS Oy/lb-SKOTO SBHIIA, y OararboX KyJIbTypax 3a3BU4ail Halijs-
€THCSI HETaTHBHUM CHMBOJIIYHIM 3HAYCHHSM, SIK KOJIp 3714, TpiXxa, IUSIBOMIA 1 MEeKJIa, a TAKOXK — CMepTi. Y O1IbII0CTi
HapOiB CTABJICHHS 10 YOPHOTO KOJBOPY MOAiOHE. | 116 HeBasKKO 3pO3yMiTH, aJKe YOPHHN KOJIp — 11 KOJip HOYi,
III0 TIOB'SI3y€ HOTO 31 3710M. Y CHMBOJIIII YOPHOTO KOJIBOPY Iy>KEe BaKIIMBE KOTYyBaHHs, BUKINKAHE CTPAaXaMH Mepes
TEMHHMH CHIIAMH.

@dpa3zeonoriuHi OAMHHUII 3 KOMIIOHEHTOM YOPHOTO KOJILOPY B YCiX TPHOX MOBAX MAIOTh SICKPABO BUPAKCHY Hera-
THUBHY OIIIHKY 1 CIIBBITHOCSATBCS 3 TAKUMH MOHATTSAMHU, SIK «HEBIAYay», «3J10», «Tyray. YOpHUI KOJip MOMIMHAE BCi
1HIII KOJTBOPY 1 HETaTHBHO BIUIMBAE HA IICUXiKY, HACTPIii TIOANHH, ajie, MOXJINBO, CaMe IS SICKPAaBO BHPayKeHa Hera-
THUBHA CHEPTis 1 cTaja MPUYNHOIO TOTO, III0 B MUCJICHHI JIFOJIMHU 3 YOPHUM KOJILOPOM MIITHO TTOB'sSi3aHE BCE MOTaHe,
Oe3pazicHe.

OTxe, y pe3ynbTari MPOBEACHOTO HAIIOTO JOCHIIKSHHSI MOYKHA JIIUTH BUCHOBKY, 110 OCOOJIMBICTIO CEMaHTUKH
KOJIOpPUHIMY YOPHHH y (hpa3eooTiYHNX OUHUIIIX YKPATHCHKOT, aHIIIHICHKOT Ta TyPEIbKOI MOB € BiACYTHICTB OiHap-
HOI aKCiOJIOTIYHOI OMO3HILI, TOMY IO I1€ KOJbOPOIO3HAYEHHS HalluacTille B TPhOX PO3IIIHYTHUX Y AOCHIIKCHHI
MOBaX Ma€ HEraTUBHY, B/l €MHY OIliHKY.

Ku1ro4oBi cjioBa: KOJIOPOHIM, JIEKCEMa, CBITOIISI, JIIHTBOKY/IBTYPOIOTTYHUH aCIEKT.

The article is aimed at describing the ethnic and cultural specific features of phraseological units with the
component black in a comparative aspect (on the material of the Ukrainian, Turkish, and English languages) when
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taking into consideration the linguistic conceptual space formed by the corresponding communicative and cultural
traditions.

A person who loves the color black is considered conservative. It is assumed that such people are characterized
by elegance, subtlety of perception, the ability to soberly assess the situation, etc. In Western cultures, black is
perceived as the color of death. In the Christian tradition, the custom of wearing black clothes to a funeral comes from
the belief that this will prevent the spirit of the deceased from recognizing people and harming them. Meanwhile,
Eastern culture is more tolerant of the color black: in Japan, for example, black is a symbol of age and experience,
nobility.

The symbolism of black is most often viewed in its most negative aspects. Black, in contrast to white, symbolizes
the completion of any phenomenon, and in many cultures is usually given negative symbolic meaning, as the color
of evil, sin, the devil and hell, as well as death. Most peoples have a similar attitude towards the color black. And this
is not difficult to understand, because black is the color of the night, which associates it with evil. In the symbolism
of black, there is a very important coding caused by fears of dark forces.

Phraseological units with a black component in all three languages have a pronounced negative assessment

nn

and are associated with such concepts as "failure", "evil", "longing". Black absorbs all other colors and negatively
affects a person's psyche and mood, but perhaps it is this pronounced negative energy that has become the reason
that in a person's thinking, everything bad and joyless is strongly associated with black.

Thus, as a result of our research, we can conclude that a feature of the semantics of the coloronym black in
phraseological units of the Ukrainian, English, and Turkish languages is the absence of binary axiological opposition,
because this color designation most often has a negative, negative assessment in the three languages considered in
the study.

Key words: coloronym, lexeme, worldview, linguistic and cultural aspect.

IlocTanoBka npodiaemu. KoxkHa MoBa Mae CBOIO KOJIbOPOBY TaMy, sika BioOpaskae 0COOIHUBOCTI
MEHTAJIITETY, ICTOPIF0 HAPOY, KYJIBTYPY, CBITOINISAA. Y Oyab-sKiil HalllOHAJbHIA KyJbTYPl KOJIp Mae
CKJIQJTHUH Jlara30H CUMBOJIIYHUX 3HAYCHb, SIKI € TIOB'SI3aHUMU 31 CBITOIVISZIOM €THOCY.

OpnuM 13 3ac00iB mepenadi KylIbTypPHOTO 1 TyXOBHOTO JOCBIiy Hapoay € kKomip. BiH crae mes-
TPaJIbHOIO KaTEropi€lo K KOHIENTYyalbHOI, TaK 1 MOBHOT KAPTHUHU CBITY, CIIBBITHOCHOIO 3 MOPAJILHO-
€CTETUYHOIO OI[IHKOIO, CEMIOTHYHOIO Ta I[IHHICHOIO KapTUHOIO CBITY JIaHO1 HAIlIOHAJIBHOT KYJIBTYPH,
110 Ja€ TMIACTaBU TOBOPHUTH PO KOJIPHI BIIOAOOAHHS, MPO €THIYHUN KOJIPHUI MEHTAIIITET, KOJIipHI
JIaKyHH Ta yHIBepcaii, ToOTO Ipo KOJIipHY KapTUHY CBiTY. OIMHUIICIO JTIHTBOKOJIIPHOI KAPTHHH CBITY
BBAYKAETHCS KOJIIPHUI KOMIIOHEHT, SIKUH BITHOCSTH 10 0a3MCHUX 1 BU3HAYAIOTh SIK CYKYITHICTh «OCMHC-
JICHUX» 1 «BITIYTHUX» JIFOJUHOIO EMOIIMHO-IIIHHICHUX 1 KYJIBTYPHO-3a0apBICHUX CMHUCIIB KOJIBOPY,
110 HABAaHTAXKCHUH 1HAWBIyaJbHUMH, COIIaJIbHUMH, €THIYHUMHU Ta IHIIMMHU HalllapyBaHHIMU o0Opa-
31B, CHMBOIIIB, acorianiii. KonbopoBa kapTHHa CBITY, Ha HAIlly JyMKY, BKJIIOYeHA B KYJIbTYpHY Ta KOH-
LenTyalbHy KapTUHU CBITY. [lomMpeHHs: TOro 4u iHIIOTro KOJIBbOPY B KYIBTYpi, IpeaMeTax molyTry,
KOCTIOMaXx 1 TBOpaxX MHUCTEIITBA HAPOY 3ajIe)KaJI0 BiJl HOTO 3BUYAIB, TPAAMIIIH, pEeIIriHHUX TOTIISIIB
Ta €CTETUYHUX HOPM.

AHaTi3 ocTaHHIX J0CiIKeHb i myOaikanii. Ananizy ¢pa3eosoriYHuX OJMHHIL 3 KOMIIOHCH-
TaMU Ha TO3HAYEHHS KOIbOPY MPUCBITHIN CBOI poOOTH Taki HaykoBIli sk AHTinoBa A.lO., ABkceH-
theB JI., [Naitnenko FO.O., I'onoBanescrka K.II., I'onoBatiok A.B., I'poaceka E.b., I'pon FO.I'., I'yme-
Hok LI, Haninenko FO.1., 3aropyiiko H.M., Kannina I'.I., Kikomr T.A., KomoBa A., Kydepyk O.A.,
JleBunipka JI.A., JlockyroBa H.M., JIydyeuko T.M., Menbauk B.I., Mukutiok B.I., Onimenko 10.0.,
Pomankis K.1O., Cemepsiko O.B., Cnrocap FO.B., Tikan f1., ®noiin JI.A, lllesosa O.B.

Meta nociimkeHHss. MOBHI KOHIIENITH YOPHOTO KOJBOPY B 3ICTABHOMY acleKTI Ha MaTepiaii
YKPaiHCBKOI, TYpPEIbKO1 Ta aHTTIHCHKOT MOB.

BukJiiax ocHoBHOro MarepiaJy. Jlronuna, sika 1100MTh YOPHUHN KOJIp, BBAXKAETHCSI KOHCEPBATUB-
Hoto. [lepenbavyaerbes, 110 TaKUM JIFOASIM BJIACTHBA €JIETaHTHICTh, TOHKICTh COIPUMHATTS, 31aTHICTD
TBEPE30 OLIIHIOBATH CUTYAIIII0 TOLIO. Y 3aX1IHUX KyJIbTypax YOPHUHN KOJIp CHPUUMAETHCS SK KOJIIp
cMepTi. Y XPUCTHSHCHKIN Tpaauilii 3BUYail ofdraTu Ha MOXOPOH YOPHHI OAST MOXOAMUTH BiJ Bipu
B T€, 110 TaK JyX MOMEPJIOro He 3MOKE BII3HATH JfofAeH 1 HamKkoauTu iM. Ha 3Hak ckopOoTu yacto
HAJSTal0Th Ha PyKaB YOPHY MOB'SI3KY: ISl TPAUILIIS CATae JUIAPChKUX YaciB, KOJIM MaH1 MOB'sI3yBaia
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Marepiro Ha pyKaB JIMIaps Ha 3HAK TOTO, IO BIH «CIYXHUTbY» 1. «HOPHOIO CMEPTIO» HA3UBAIU YyMY,
ska 3a0pasia 0araTo MiJIbIHOHIB KUTTIB IO BCbOMY CBiTY. TUM 4acoM cXiJHa KyJIbTypa OUIbII TepruMa
JI0 YOPHOTO KOJIbOpY: B SIMOHII, HAPHUKIIAJ, YOPHUN KOJip — 1€ CUMBOJ BIKYy 1 JOCBifY, OIaropos-
CTBa; KpIM TOTO, YOPHUH KOJIIp — 1€ 1 BEPLIMHA MaiiCTepHOCT] (HApUKIal, YOPHHI MosAC y O0HOBHX
MHCTEITBAX).

SIK y KynbTypax MHHYJIOIO, TaK 1 B KyJbTypaxX ChOTOJEHHS MPOCTEXKYETbCS NMEBHA CHMBOJIIKA
KOJIbOPIB, 110 BiTOOpaskaeThes 1y (hpa3eosnorizamMax i3 KoJipHUM KOMIOHEHTOM. JIIHrBOKoOJipHa Kap-
THHA CBITY peaii3yeTbes y (hopMi KOIbOPOO3HAYCHb B OKPEMUX JIEKCEMaX, CJIOBOCIIONYYEHHSX, 11110-
MaTUYHMUX BHpa3ax Ta IHIIMX BepOaJbHUX 3ac00aX, BOHA OPraHiyHO BXOJUTH J0 JIGKCUYHOI CUCTEMHU
MOBHOI KapTHUHHU CcBiTY. bararo ¢pa3eonoriyHux oJMHULb HAJIEKaTh J10 IPELEIeHTHUX TEKCTIB, «BXO-
ISTh 10 (GOHIY ICTOPUYHOI MaM'sATi coliymy (eTHocy), (GoHIy (DOHOBUX 3HAHBY, CIPHUSIOTH «CTBO-
PEHHIO CHUIBHOTO KYJIBTYPHOT'O TJIa» TOTO Y iHIIOro Hapoxy [1].

IcropuuHo 3yMOBJIeHE 3HAUCHHS «HEKBaJli(hikoBaHUH, (PI3MYHO Ba)KKHii, MPOCTOHAPOAHUH, Opy-
TaJbHUNY BiIOMBAETHCS B TaKUX (Ppa3eosOriuHUX OAMHUILIX YKpaiHChKOI MOBH: YOpHa poboTa —
¢b13u4HO Bakka, OpyiHa pobOTa, YOPHUIA HAPOJI — CENITHU, PEMICHUKH, POOITHUKHU, YOpHA KyXOBapKa —
KyXOBapKa, sika FOTY€ CT1JI CIIyram, YOpHa KiCTKa — JIFOINHA HE3HATHOT'0, HEIBOPSTHCHKOT'O TOXOPKEHHI,
CEJISIHUH, PEMICHUK Ta iH.

[IpyKMETHUK YOpHUH TAKOX Ma€ 3HAYCHHS «HETPAMOTHHM, HEOCBIUCHHIT». Y JOCHIKYBaHOMY
Marepiajii BiH peaji3yeTbCsl B TaKUX (Dpa3eosoriyHux 3BOpOTax Typerbkoi MoBH: «aktan karadan
haberi olmamak» (OykB. He OyTu B Kypci Hi OUI0r0, Hi YOPHOIO) — «HEOCBIUEHA, TEMHA JIIOIMHA,
Heyw», «kara cahil» (Oyks.: 4opHuil HeBirIac) — HUIKOBUTUN HeBirIac, «agzi kara» (OykB.: YOpHUI
pot) — «Oe3ry3aa, Hefaneka JroauHay [2, . 44, 58, 436].

Konbsopono3nauenns black, moznauatoum TeMHUIl KoJip, A€TEpMiHYy€ MOAAIBIIUI JIAHIIOXKOK
HETraTUBHUX 3HAYEHb — «YOPHUM — TeMHUil— Opynnuii»: your hands are black — myxe OpynaHi,
black rain — o, 110 cTaB TEMHHMM i1 BIUIMBY Tapy, Uy TOLIO; «OpYyIHUI, HEUUCTUI — MOPAJIbHO
HEYUCTUH, OpyHMIA, 3acyKyBaHMi»: black sheep — mapmuBa BiBIs, raHnb0a B ciM'i.

Po3risitHeMO 0COOIMBOCTI BXXHMBAaHHS YOPHOTO KONbOpYy Y (paszeonorizmMax ykpaincekoi, black
aHnmiicbkoi, Ta siyah / kara typerpkoi MOB.

CuMBOIII3M YOPHOTO KOJILOPY HaiuacTilie po3nisgaoTh y HOro HaiOIbll HETaTUBHUX acTEeKTaX.
YopHuit Koiip, Ha MPOTHBAry O1JIOMY, CUMBOJII3Y€E 3aBEPILEHHS Oy/Ib-SIKOTO SBUIIA, Y 0aratbox Kyib-
Typax 3a3BUYail HaAUISEThCS HETaTUBHUM CHUMBOJIIYHMM 3HAYCHHSM, SIK KOJIp 3I1a, rpixa, JUsIBOJIA
1 MeKJa, a TaKOXK — CMepTi. Y OUIBIIOCTI HAPOIIB CTABIEHHS O YOPHOTO Koiabopy moxiOue. I e
HEBAXXKO 3pPO3YMITH, aJ’)K€ YOPHUHN KOJIp — 1€ KOJip HOYi, IO MOB'SI3y€ HOro 3i 37I0M. Y CHMBOJIIIII
YOPHOTO KOJIBOPY JyXKe BaXKJIUBE KOJYBaHH:, BUKIMKAHE CTpaXxaMu Mepe] TEeMHUMHU cuiiamMu. Y (pa-
3e0J10Tii yKpaiHChKOi MOBH BUKOPUCTAHHS KOJIOPOHIMA YOPHUN YacTO BUKOHYE E€KCIPECUBHY (PyHK-
{0, TIOCHJIIOI0YM HETaTHBHY OLIHKY HEraTMBHHMX €MOIIiH, BiOOpakarouu MOXMYpPUH, TY>KIMBUN
CTaH: CTaTH YOPHIIIUM 3a Hi4 (XMapy) — CTaTH JyXe NOXMYpPUM, PO3APaTOBAaHUM, YEPHb — IeYallb
(XomuTH B YepHi — y mevalii), 6a4uTu Bce B YOPHOMY KOJIbOP1 (BCE YABISETHCS B YOPHOMY KOJIBOPI) —
ycCe YSABISIEThCS yXKe OXMYPUM, YOpPHA HY/IbI'a, Tyra; YOPHI JYMKH, TyMH — IOXMYpi, HIECUMICTUYHI
MipKyBaHHSI; MaJIIOBaTH YOPHUMH (hapOaMu — PEICTaBIATH OyIb-1110 B HEMPUBAOINBOMY CBITII.

®pa3zeosnorizMu MOJKHA PO3MEKYBATH HA KiJIbKa TEeMATHYHUX I'PYHN — (pa3zeosori3Mu, 110 BiJ0-
OpakaroTh BHYTPIIIHI Ta 30BHIIIHI BIACTUBOCTI JIIOAUHU, (P13UYHI CTaHU Ta Jii, MOYYTTS Ta €MOLIi,
TiSUTBHICTD JIFOIMHHU, 11 TOBEAIHKY, O1/IHICTh, 0araTcTBO, a TAKOXK CTIHKI CIIOBOCIIOYYEHHS, IO TOE-
HYIOTb y c001 XapaKTepUCTUKY CUTYallild, IPOCTOPY Ta yacy.

HaituncenbHinow rpynoro, B sKii 3ycTpiyatoThes (Hpa3eosnorisMu 31 CJI0BOM «YOPHUILY, GUAGU-
JUCA NOECOHAHHA, W0 NO3HAYAIOMb HEZAMUBHI AKOCHI JII0OUHU, eMOUill ado iT 6UUHKI@: YOpHA
cripaBa (3JIiICHUM, MIACTYTHUN BUNHOK, 3JI0YHMH), YOpHA ayIua (MiICTyIHa, 34aTHA Ha HU3bK1, HETOX1
CTpaBH, BUNHKU JIFOIUHA), YOPHE CJIOBO — L€ YOPTIBHA, JIaiiKa, YOpHillIa 3a XMapy (Iyke Moxmypa,
MOXMYpa), YOpHI AyMKHU (TOraHi, He1oOpi TyMKH), IUTH MO-YOPHOMY, JIATHCS MO-4OpHOMY (CBa-
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PHUTHUCS, CBAPUTHUCS TOILO; MIPOCT.), CBAPUTUCS MO-YOPHOMY (CBApUTHCS, CBAPUTUCS TOIIO; MPOCT.),
YOpHA HEBJSYHICTB (3J10, MIACTYIHICTh 3aMiCTh BISYHOCTI 3a 100pO) TOLIO.

V typensbkiit MOBI 3Hax0quMO «kara sevda» (OyKB.: YOpHE KOXaHHs) y 3HaY€HHI e4alib, HepO3Ii-
JIeHe KoxaHHs, «kara yiiz» (OyKB.: YOpHMA 3 UL ) — raHeOHICTh, Oe3uecTs, «kara sakiz gibi yapismak»
(OyKB.: mpUJIMIIaTH, SIK YOPHA JKyiKa) — MpUCTATH, sIK OaHHMIA JIMCT Ta iH. [2, c. 382].

Takox y TypenbKiil, Ha BIIMiHY BiJ] yKpaiHChKO1, TOIIMPEHUMHU € (Pa3eoIori3Mu, 110 XapaKTepH-
3YIOTh 3 HETaTUBHOTO OOKY Oe3mocepeIHhO caMy JIIOMHY, Taki, sK: «tencere dibin karay (OykB.: qHO
TBO€T KacTpyJli YOpPHE) — MPO TOTO, XTO TIOMIYa€e HEMOMIKH IHIUX, He Oayauu ix y co0i; «karabatak
gibi» (OykB.: sIK BeJIMKUN OakJiaH) — MPO JIOAUHY HEHAJiiHY, siIka palToM 3HUKAE 1 PalTOM 3HOBY
3’sBise€ThCA [2, ¢. 640, 439].

Konpopono3HaueHHs: YOpHUIA SIK B YKPaiHCBKIH, Tak 1 B TypelbKiii MoBax BepOali30BaHO y 3Ha-
YeHHI «Iponajaatu 6e3BicTuy». Tak, ykpaiHChbKUIl (hpa3eonoriynuii 3BOpOT «4opHaA Jipay, K 1 HOro
Typeubkuii exBiBajeHT «kara delik» [2, c. 640] o3nauae micie, Ae Bce 3HUKAE, MOITMHAETHCS O€3-
ciigHo. Lleit 3BopoT € kanbkoro 3 aHriicbkoi black hole — «xocmiunuil 06'eKT, 110 € pe3ynbTaToM
KaTacTpo(iyHOTO rpaBiTallitHOrO CTUCHEHHS 31POK, HEMPOHUKHUHN 3TYCTOK 30PSHOI PEYOBUHIY.

Hactynna rpyna ¢paseonorizmis, 110 Bi10OpaxaroTh Houymmsa ma emoyii, BKIIOYA€ TaKi CIIO-
BOCIIOJTyUEHHS: YOpHA 3a3/picTh (Oa’kaHHS BOJIOAITH YUMOCH, 110 € B 1HIIOTO, IIO CYIPOBOIXKY-
€THCSI 3J1ICTIO, IPUKPICTIO), YOPHUIA T'yMOp (3KapTH Ha TEMHU CMEPTI, 3JI0YHHIB, HEIIIACHUX BUIA/IKIB
TOILO), YOPHUH KOJIip, YOPHUH KapT (>KapTH HA TEMH CMEPTI, 37I0YMHIB, HEIIACHUX BUMIAAKIB TOILO),
B YOPHOMY KOJIbOpI (TipIle, HiXK € Hacupas/i (YSBIATH), MaJIIOBAaTH YOpPHUMHU (apOamu (ysBIATH
KOro-HeOy/1b a00 1110-HeOyAb y HenpHUBaOIMBOMY CBITII), YOPHUMHU (papOamu (y TOXMYpPOMY CBITIL;
ripie, HiX € Hacpas/i (OMUCYBaTH, OKPECIIOBATH TOIIO)), B (HAWYOPHIIIOMY) YOPHOMY BHUIJISAI
(xapaxkTepusyBaTH, IPEACTABIATH KOTo-HEOyap abo 1mo-HeOynapb Tiplie, HIXX BOHU € HAcIpaBii),
YOpPHUM 10 Oinomy (LIJIKOM 3pO3yMiJIo, YiTKO, BUpa3HO (HamHMcaru, cKa3aTH)), Ha3MBaTU YOpPHE
6iiuM / Gine yopHUM (cnpuiiMaTi ab0 BUAABATH 1I0-HEOYIb 3a MPOTUJICKHE: TIOraHe 3a XOpollle,
XOpOLlE 32 [10raHe).

YHCICHHOIO € TaKOXK TeMaTH4yHa IPyMa, 10 BKIOYAE CTIHKI CIOBOCIONYYCHHS, SIKI OEAHYIOTh
y co0l XapakTepUCTHKY CHUTyallil, IPOCTOPY Ta Yacy. Y Iiil rpyni HaMM BUOKPEMJIEHO KiJIbKa Iij-
IpyIL:

1) ¢pazeonocizmu, wio exnrouaroms Hazey 6y0b-AK020 4ACOB020 NPOMINHCKY: YOPHUHN MTOHEALTOK
(pi3ke maIiHHS KOH'IOHKTYPH PHHKY, L0 IIPU3BEJIO JI0 3arajibHOi eKOHOMIYHOI KpU3H), YOPHUI BIBTO-
POK (Tepiua BenuKa Kpu3a Ha pUHKY I[IHHUX arepiB), YOpHUI YyeTBep (II04aToK O1pKOBOTO Kpaxy Ha
Hiro-Nopkenkiit poumosiit Gipaki 24 xoBTHA 1929 poKy), 4opHA M'STHULA (IEHb BEIUKHX PO3IIPO-
JaxiB), YopHa cyOoTa (pobouunii 1eHb y cy0oTy), YopHa rofuHa (4ac CHJIBHOTO MOTPSCIHHSA, JHXa,
Tparenii), YOpHUI JACHb (y’Ke BaKKUN Yac y KHUTTI), YOPHUM piK (yac HeBaady, 0171), YOpHI CTOPIHKU
KHTTS, ICTOPil, YOPHA CMyTa TOLIO;

2) ¢hpazeonozizmu, wyo noznauaroms npocmip: 3 HOPHOro X0y (HEUECHUM LUISIXOM (AoMaratucs
4Oro-HeOy/1b)), YOpHUI TaHOK (Hemapa Huii), YOpHi cXoau (110 BeAYTh Ha 33 IHii, YOPHUIA IBIp), HOP-
HUH ABip (3aAHIN JBip, MPU3HAYECHUH A Xyn00HU, NTaxa; «1oOyToBUMA, OpyIHUH, HU3BKOT SKOCTI»):
YOopHa J1a3HA (J1a3Hs, ONaII0BaJIbHA B MUHYJIOMY IIY4I0, SIKa HE Ma€ TpyOn);

3) noe€onanua 3i C1060M «HOPHUIL), W0 NOZHAYAIOMb PI3HI cumyayii: TOIUTHU [10-YOPHOMY
(miyuro 6e3 TpyOu; TUMOM, IO MPOXOAMTH Yepe3 MPUMIIICHHS), TPUMAaTh B YOPHOMY Tijii (CyBOpoO,
Jy’Ke CyBOpO MOBOIUTHCS 3 KUM-HEOyIb), YOpHa Killlka mpoOimia (crajacs HECHojiBaHa CBapKa,
CBapKa MK KUM-HeOy/1b); yopHa Oipxa (HeodiiliHa, crieKyIsIHTChKa OipKa), YOPHUN PUHOK (Hese-
rajJbHUM pUHOK Oyb-KOTO TOBapy abo MOCIYyTH), YOpHA poOoTa (HekBaidikoBaHa poboTa), YOPHUI
CIHCOK (CIHMCOK 0C10, IKUX 3 IEBHUX MPUYMH BU3HAHO HEOAKAHUMHU JUIS CIIIJIKYBaHHS ), YOPHUH TTiap
(momMpeHHs HeraTUBHOI 1H(POPMAIIT 3 METOIO MOTIPIIECHHS IMIKY Oy/1b-Koro abo Oyp-40ro), 4opHa
MiTKa (CMMBOJIIYHMHA 3HAK MOTPO3H, MOINEPEIKEHHS MPO MPUHACHIHI HEPHUEMHOCTI, PO3IpaBy),
YOpHE HepeiieHHs (Mepepo3nOoIil 3eMEIbHUX HAAUTIB 1 MoAaTel (Hamp. Micis mepenucy), YopHa
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MOB'sI3Ka (CUMBOJI 1 3HAK JKaJ00M M1 4ac IOXOPOHY ), YOPHUI Ipanop (3HaK KajnoOu), XOAUTH B HOP-
HOMY (HOCHUTH kasio0y) TOIIoO.

B okpemy rpymy Hamu BHUIUIEHO (pa3eosiori3Mu MPO YAKIYHCTBO: YOpHA Maris (4aKIyHCTBO,
YaKJIIyHCTBO 3a JOMNOMOTOIO MEKEeIbHUX CHUJI; YOPHOKHMKHULITBO), YOPHA KHUTA (KHHUTa 3aKJIMHAHb,
3a JIONIOMOT'OI0 SIKMX MOXKJIMBE YaKJIyHCTBO Ta YaKJIYHCTBO), YOpHE OKO (04l JFOJJMHH, 31aTHI HABECTU
110p4Y, HABPOUUTH);

4) nuska ghpazeonozizmie i3 KOMNOHEHMoOM «YOPHHUI» NMO3HAYAKTH HAYKOGL NOHAMMA 1l mex-
Hiuni mepminu: YopHa Jipa (001aCTh MPOCTOPY-Uyacy, YOpHa MIyXJisia (CUCTeMa, BHYTPILIHINA yCTpil
1 MexaHi3M poOOTH K0T Ty’Ke CKIIaIH1, HEB1IOMi a00 HEBAXKJIMBI B paMKaX I[bOTO 3aBIaHHS; IIOCh BaXK-
K030arHeHHe); YopHa KyJs (BUOOpYa KyIis, 110 O3HAYAE: «IPOTH OOpaHHS»), YOPHA CMEPThH (YyMma),
qyopHe 30J10T0 (HahTa), YOpHA Mijb, YOPHI METaIH (Ha BIAMiHY BiJ KOJHOPOBHUX), YOPHA METAIypris,
4yopHa O1J1Ka, YOPHUA Ay TOLIO;

5) ppazeonozizmu, 00 cknady akux 6xooums noHAmMMA «IHOOUHA, TI00W» . YOPHUIN HApO (CENsTHU
Ta PEMICHHMKH), YOpHA CIYXHULS (CIYTH, SIKI BUKOHYIOTH (DI3UYHO BaXKKy, OpyIHYy poOOTy), YOpHa
KyXapka (Kyxapka, sSika TOTy€ CTUI CIy)KHHIIi), YOPHA KiCTKa (JIFOAMHA HE3HATHOTO IOXOJKECHHS),
YOpHUI KIOOYK (YepHellb), YOpHI CelsHU (KW Ha Jep:KaBHIM 3eMIli), YOpHA JIIoAUHA (YepHEIh),
YOPHUU PIENTOP (3II0UUHELb, IKUH 3aiIMAa€ThCsI MaxiHALISIMU 3 KYIIBJICIO KBApTUP), YOPHE TyXiBHU-
UTBO (YepHENTBO). Y cydyacHOMY (pa3eosoriyHoMy (oHAI YKpaiHChbKOT MOBH HamMu He Oyno 3adik-
COBAHO KOHOTO (hpa3eosnori3my 3 KOMIIOHEHTOM YOPHUH, 1110 Ma€ MO3UTUBHY OIIHKY. [IpoTe HU3Ka
JOCTIIHUKIB, aHAJ13YI0UH KOJIIPHY JIEKCUKY B MOBI YKPaiHCbKHX OMJINH, BBAXKAE, 110 KOJIOPOHIM YOP-
HUH peani3dye NO3UTUBHI 3HAUCHHS «OILIATHUH, CBITKOBHI» (YOpHA IIATKa (KaIeNoX) 1 «KpacuBU»
(uopHi OpoBn)). OgHAK 111 3HAUYEHHS € apXaiYHUMU 1 KOJIbOPOIIO3HAYCHHS YOPHUH Y HUX Y)KUBAETHCS
B IPSMOMY 3Ha4€HHI, BKa3yl04M Ha KoJip peanii [3].

VY dpaseonorii aHNTICHKOT MOBH KOJIbOpOTIO3HaYeHHsI black BHCTymnae sk miJACUICHHS B OIIHII
HEraTUBHUX EMOIIIMHUX CTaHIB y BepOami3allii TaKuX KOHIICTITIB 5K «3JicTh, arpecis»: black (blue)
in the face — mouopninuii Bix 310cTi, black with rage — yopuuii Big sroti (rimepOosizalist y BKa-
31BIIl HA KOJIIp CBIMYMThH PO HAWBUIIMKA CTYHIHb NMposiBy emolii), black look — 3arpoznuBuii norsiz;
«recumisM, Tyray: to look black — Burmsmatn moxmypum, black-browed — moxmypuii, moxmypuii,
black dog (a black dog has walked over someone) — mMenanxounis, MPUTHIYEHUN HACTpPii. AHai3
BiiOpanux @O 3 MOmsIAy OMIHOYHOTO MOTEHIANy MOKa3ye, M0 IS iXHhOI CEMAaHTHUKH € Xapak-
TEPHOIO IMOJIIAaKCIONOT1YHICTh. be3yMOBHO, B aHIMMINHCHKIA MOBI MPUCYTHI CTIHKI CIOBOCIIONYYEHHS,
B SIKMX YOPHHI KOJIIP Y’KMBAETHCS Y CBOEMY IIPSIMOMY 3HaueHHi: black gang — «xouerapm» (MOpChKUA
cienr), black as night — «ay>ke Temuuii», black box (flight recorder) — «gopna ckpunbka» («6opTo-
B camonucenby) [4].

VYee x konmipHuit KomrnoHeHT black Hece B co0i sickpaBO BUPaXEeHY TEHACHIIIO 10 MeHOPaTUBHOTO
3a0apBJICHHS Yepe3 CTpax JIIOAUHU Mepell TEMPSBOIO, SIKUi chopMyBaBcs 1Ie B JaBHI YacH.

Sk MOKa3yloTh JaHi HAIIOTO AOCIIIHKEHHS, YOPHUN KOJIIp CHMBOJI3Y€ COOOK HETraTUBHI MOl
B JKUTTI JIFOOUHH, a CaMe:

1) Bkpaii nenpuemnuit abo ckpymnuii cman pedeii (cnpag). B anriiicbKiii MOBI UTIOCTPYIOTh
e Taki npukiaaau: in the black — «6e3 rpomreit»; in someone's black books — «OyTu B Oyap-Koro Ha
noraHomy paxyHky»; black mark — «mitka npo HebnaronaziitHicTey; blackmail — «manTax»; black
list — «4OpHUIA CIUCOKY.

2) Illecumicmuune cnpuiinamms neenux noodii ado ocio. B anTIilicbKii MOBI MU 3HAXOJUMO
Taki IpukiIaau: paint a black — «HamanoBaTi moxmypy KapTHUHY, MaJIOBaTH IIOCh TOXMYpPUMH (ap-
6amn»; paint smth. in black colours — «manroBatu Oyab-110 TOXMypUMH (papOdaMu, TPEACTABIATH
Oy/1b-1110 B IOXMYPOMY CBITIID».

YopHuil Komip acoLiIOEThCS 3 CyMOM, kKajo0oro, ropeM i cmyTkoM: black dog — «ryra 3enena,
noraHuii HacTpii, cMyTok»; black as thundercloud — «moxmypuii, sik rpozoBa xmapay; black as ink —
«IOXMYPHA, CYMHHI» (OYyKB.: «HOPHUH, IK YOPHHUIION).
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3) Hezamuene cmasienus 00 inwux ocio. B aHTIINACHKI MOBI MM 3HAaXOIMMO TaKi MPHUKIA]IN:
paint the devil blacker than he is — «3rymtyBaru ¢apou, 306paxaru KOrocb y 4opHOMY CBITJIi, Tipiie,
HIK BiH € Hacmpaszi»; black ingratitude — «4yopHa HeBasiuHICTB»; a black mark — «mo3Hauka mpo
HeOIaroHaiiiHICTbY.

B anrniiicekomy Bupasi the devil is not as black as he is painted («ausiBox He Takuii HOPHUH SKUM
HOro MaJItol0Th») MPUKMETHUK black BUKOPUCTOBYETHCS y CBOEMY IIEPEHOCHOMY 3HAYECHHI <CKaXJIHU-
BUIA, CTPAIITHUH, 3TI0BICHUI.

[Ipo cwin 37ma HaM TakoX HaraayloTh Taki nmpukiaau: black magic — «dopna marisy», black
paternoster — «4OpHE 3aKJIMHAHHS, 3BEPHEHHS /10 TUSBOJIbCHKUX CHUID». 3HAYEHHS YOPHOTO KOJIBOPY
3 YaKIIYHCHKOIO CEMaHTHKOIO CIIOCTEPIraeThes B TYPELbKHX 1 B YKPAaiHCHKUX (ppazeosiorizMax, Takux,
aK «kara bliyli» (4opHa Maris, TeMHI CIIpaBU) — «4OpHA Maris» (TeMHi, Hexopour crpasu). el 3Bo-
POT € KaJIbKOIO 3 aHTITIMCHKOT MOBH 1 B 000X MOBaxX O03Ha4a€ BUYCHHS BUKJIMKATH AyXiB 1 BIaBaTUCS 110
JIOTIOMOTH JTUSIBOJIA JUIS 3[1ACHEHHS uyzec [5].

HeuecnicTb, a00 HaBiTh 31104MHHICTE: black money — «OpyaHi rpoiri, He3aKOHHUIN MPUOYTOK»;
black spot — «nexopoe micue»; black hand gang — «3rpas 6anguris». Bupas black hat — «nerarus-
HUH repoii» NpUIIIOB B aHIMTIHCEKY MOBY 31 3pOCTaHHIM MOMYIAPHOCTI (PLTbMIB PO KOBOOIB, Y SIKUX
«TIOTaH1» XJIOMLI 3'SBJISUTUCS B YOPHHX KalleIroxax, a «XOpoIli» — y OUTHX.

A SKIIIO MM TIOYY€EMO CIIOBOCIIONYYEHHS «4OpHU pHUHOK»: black market, To e o3nauarume, 1o
I0Ch OYyJI0 KYIUIEHO HEUECHUM LUIIXOM.

B anmniichKii TIHTBOKYJIBTYP1 TEX € CBOI «4OPHOHOT1» a00 «4opHi HiXKN» — blacklegs. B anrio-
MOBHHMX KpaiHaX TaK Ha3MBaIOTh 3paJHUKIB, IITPEHKOpEXepiB, THX, XTO BUXOIUTHh HA poOOTY, a HE
MIATPUMYE CBOIX KOJIET MiJ] Yac CTPAKKiB, MKETIB UM 1HIIUX aKIlii, METOIO SKHUX € TiABUIICHHS 3apI-
JaTH, MOJIMIIEHHS YMOB Ipalli TOILO.

Konpsopono3nauenns black aktuBHO BepOasizye KOHLENT «IOraHa permyTaiis, HepoBipay: (little)
black book —yopHa kHura, 110 NepepaxoBye 0Cid, AKUX HE JOMYCKAIOTh J0 y4acTi B Oyab-4OMY, 4acTO
BHACIIIJIOK MMOraHoi pemytauii, to be in someone's black books — y nemunocri, black mark — 3nak
HEIOBIpH JI0 JIIOAWHH [6].

YopHuil TaKoX YXKHBAETHCSI HETaTMBHO B 3HAYCHHI «3IICYBATH PEINyTallil0 KOMYCh, OYOPHMTH,
00OMOBHUTH, 3BHHYBadyBaTh»: to say black's the white of his eye — 3BuHyBauyBaTi KOroch y 310BMHC-
HocTi a00 HeBiracTBi, to blackwash — rosoputu nmpo xorocs noraso, to blacken — 3irncyBaru pemnyTra-
1ito, ouopHutH, black eye (U.S., sl.) — mocs, 1110 HEraTHBHO MO3HAYAETHCS HA peMyTailii KOro-HeOy/b.

YopHuil B aHIJIOMOBHIH KyJIbTypi CUMBOJII3y€e BiACcyTHICTh yaadi: black ox (black cow (Scots) —
JIOCIIIBHO — YOPHHM OMK (4opHA KOpoBa), HeBaaua, a black ox has trod on his foot — fioro nepecminy-
I0Th HEB/IAYi, HOMY HE IACTUTh, black-letter day — HemmacuBuii 1eHb, SIKUH 3rayIoTh 13 xayeM [6].

TemHuuit Konip WIKIpU JIOOUHMU € TiAcTaBoro Uit yTBopeHHA PO, 1m0 akTyadi3yloTh KOHIENT
«TIPEeCTAaBHUK TEMHOUIKIPOTO HACEJIEHH» y 0ararboX MOBax, aje 0COONUBUI iHTEpeC Lel KOHIIETT
CTaHOBHTH CaMe B aHTIIMCHKiN. B aHIIIOMOBHII CHITBHOTI BEIMKE 3HAYSHHSI Mae OOPOTHOA TEMHOIII-
KIpOTO HAaceJIeHHs 3a CBOi IIpaBa.

Tpeba 3a3Ha4MTH, 110 MOJTITUYHA KOPEKTHICTh BUKIIIOUAE BUKOPHCTAHH: cioBa black mono Tem-
HOIIKIPOi JIFOMUHY B aHDIIHCHKIA MOBI. OiHaK HaMu OyJ0 BHOKPEMJICHO JesiKi (ppa3eosoriuni oau-
Hutli (PO) 3 0OYEBUIHOK HETATUBHOIO OLIHKOIO, 00pa3iiuBi MO3HAYEHHS MPEICTABHUKIB TEMHOIIIKI-
pOro HaceJeHHs B aMepUKaHCbkoMy cieHry: Black

Africa — pacucTchka Ha3Ba TeMHoOIIKipux, black bone (blue bone) — TemHomkipa xinka, Black
American Princess — neiffopaTiBHa Ha3Ba J[IBYNHU UM KIHKH, HAPOJDKEHOI B ciM'T adpo-amepukan-
CBKOTO TIOXOJPKEHHSI CEPEHbOTO UM BUCOKOTO J0CTaTKy, black meat — koxaHka-HerputsHka. Takox
00pa3TUBUMH € TaKi BUpa3H, sKi BUKOPUCTOBYIOTh Ol xHUTeIl ABCTpasii 1010 KOPIHHUX >KUTEIIB:
black fellow (black fellow's button) — aBctpauniiicekuit abopuren, black velvet — kopinni aBcTpainiii-
CBbKi XKIHKU 4 JiB4ara [7].

VY Benukiii bpuranii Buxianis 3 [naii npe3upianso Ha3uBawoTh blacky-white.
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B anrmiiicekiii ¢paszeonorii Hamu Oynu 3adikcoBani PO 3 koabOpoo3HaYeHHAM black, 1m0 MaroTh
MO3UTUBHY OLIHKY. O/lHaK IXHA OMUHUYHICTb, yKUBAHHS IPUKMETHHUKA black, 1110 BXOAUTH 0 IXHBOTO
CKJIay, Y I€CKPUITUBHOMY KOJIIPHOMY 3HAYEHHI Ta TICHUHN 3B'SI30K BHYTPIIIHBOI (hOpMH TaKuX (pa-
3€0JI0Ti3MIB 3 €KCTPATIHI'BICTUYHOIO (POHOBOIO iH(OpMaIlli€l0, HE JAa€ 3MOTU TIHTH BHCHOBKY IIPO
HasBHICTH O1HapHOI akcionoriyHoi ono3uii B ceManTuii @O 3 konpopoo3HayeHHsAM black.

B okpemux ¢pazeonorizmax black-letter day (Oymuiii neHb, 3BUYAHMIA, HIYUM HETPUMITHUN
nenb), black flag (miparcekuii npanop), the little gentleman in black velvet (kpit), black in the face
(CarpstHMIA BiJ THIBY, HaNpy>KEHHs) JIEKCEMa MO3HAYEHHS KOJIbOPY BBIMIIUIA y CBOEMY IEPBICHOMY
3HaU€HHI1, IPOTE 3r0JJIOM BHCJIOBIIOBaHHS HAaOyN0 3arajoM iHmoro 3micty. Ha3sa konbopy BHOCHTH
neBHe eMoliiine 3a0apBiueHHs y (pazeonorizmu Ha kmrtant black lie (HaBMucHa 6pexnsi) ta black
ingratitude (uopHa HeBASUYHICTH) [8].

Jlo ¢dpazemM-MeTOHIMIN MOXKHA 3apaxyBaTd Taki rpynu (pasem: ¢ppazeosori3Mu Ha MO3HAYCHHS
npodeciii uepes enemeHT oasry: black and white (3axucHuk 3akony), black coat (cBsmenuk), black
gang (kouerap), black shirt (¢pammcr), black friar (uepHenb-q0MiHIKaHE1b); BUPa3y, 10 MO3HAYAIOTH
MIPEMETH, 10 MICTATh CKJIaJJOBY 00'€KTa, SIKHI € OCHOBOIO CeMaHTHKH L€l (hpasemu: black literature
(xHuTH 3 TOTHYHUM IpudTOM), White letter (maTurchkuit mpudt), white night (aiu 6e3 cHy), black
bottle (oTpyTa — HaliMeHyBaHHS NOCYIYy BXKHMBAEThCA 3aMiCTh BMICTY), a white wedding (BeciipHa
LIEPEMOHisi, 110 MiIKPECII0e HEBUHHICTh HapeueHoi), black letter (crapoBUHHMIA aHTTICHKUI TOTHY-
Huit mpudt) [4].

AHamizyroun eBpemi3Mu, MU MOKEMO 3a3HAYUTH, M0 1X MOXXHA PO3MISAATH HAacaMmIepen sk
obpasu-cumBoinizmu: the black man i the gentleman in black (nusiBom), black hand gang (rpaGix-
HUKH).

B Typeupbkiii moBi «ak akge kara giin i¢in» (y po3paxyHKy Ha HaiiBaxuuii yac (Oyks.: Oi1a MOHETa
Ha YOPHMIA IeHb; «IOpHUH criucok» — «kara listey (mepenik HeOakaHUX JJIs CIIJIKYBaHHS, 3yCTpiuen
mroneit) [2, c. 438]; «cratu yopHimmMM 3a xmapy» — «kara bulut gibi gelmek» (mpo myxe moxmypy,
NOXMYpY JrouHy (OyKB.: HaOIrTH, SIK YOpHA XMapa)); «MaioBaTH YOpHUMH (papOamu» (0OMOBHUTH
KOTOCh, MPEJCTABISATH KOTOCH/IIOCH Y HEMPUBAOIMBOMY CBITIi) — «on parmaginda on kara» y 3Ha-
YEeHHI «IIOTaHa JIIOIMHA, HAKJIEMHUK» (OyKB.: YC1 JecsATh NalbLiB YOpHi). Y naHoMmy ¢paszeonorizmi
KOJIbOPO3a3HAuEHHs YOPHUI BKUBAETHCS B 3HAYCHHI «HEUUCTHHA, OpyIHUI», TOOTO HAKJIET Y JAaHOMY
BUIIQ/IKy PO3IIIAIAETHCS SIK OpyIHa CIIpaBa, a HAKJICMHUK — «OpyJHUM Ha BC1 MaJbLI».

VY Typeubkux ¢paszeosiorizMax 11e¢ 3Ha4€HHS BUSBIISETHCS IPU A1€CIOBAX po3ymMoeoi dianvrocmi,
aK y ¢pazeonorizmi «kara kara diistinmek» (OykB.: 4OpHO-HOPHO AyMarTu) — 3aHYPIOBATUCS B YOPHI
IyMH, a00 y CIOJIy4eHHI 3 IMEHHMKAaMH, 110 TMO3HAYal0Th aOCTPaKTHI MOHATTA, Hanpukian: «kara
belay (OykB.: yopHa 6ima) — Hemactd, «kara haber» (OykB.: 4opHa HOBHMHA) — MTOTaHA 3BICTKa, CyMHa
3BicTKa [2, c. 437], «kara talih» (6yxB. 4yopHa nois) — HemacauBa 1ois; «kara baht» (OykB.: YopHa
nonst) — HeBe3iHHA [2, ¢. 438]. Takok KOJTbOPOKOMIOHEHT YOPHUN Y)KUBAETHCS y (hpa3eosnorizmax,
10 MO3HAYaIOTh MPOSIBU XBOPOOHU B YKPATHCHKIA MOBI: «4OpHA CMEPThY — €MiIeMis UyMH, «4OpHA
HEMiu» — Majyyda XBopoOa, emuiencis, a TakoX NMPUPOIHE sIBUILIE B Typeubkiid: «kara kig» (Oyks.:
YOpHa 3UMa) — CyBOpa, JitoTa 3uma [2, ¢. 438], 110 CripuiiMaeThCss HEraTUBHO 000Ma HapOJaMHU.

3HaueHHsS «CYMHHUI», a TaKOXK «TParidHuiD» pO3KPHBAETHCS B TypeLbKOMY (pazeosorizmi, Mo
MIO3HAYA€ TEBHI MPOMIMNCKU Yacy, sIKUICh nepion, Hanpukial: «kara gliny (OykB.: YOpHUI €Hb) —
BAXXKHH eHb [2, ¢. 437] — 1 yKpalHCbKMI «4OPHUH JIeHb» y 3HAYCHHI «TSHKKHM Yac, cMyra HeBJad,
JMX», «4OpHA TOAMHAY» — Yac CHJIBHOTO MOTPACIHHS Oy/ab-Koro, Oi7H, Tpareaii, «K40pHUN PIK», «4Op-
HUI MOHEIUIOK» — yac, cMyra HeBaad, 0i1. Y Typeubkiil ¢pazeornorii Hamu Oylio BUSBICHO BUpa3
«kara giin dostu» (OykB.: Ipyr 4OpHOTO AHs) — IPYT Mi3HAEThCA B 0111 [2, c. 437]. He3Baxarouu Ha
T€, 10 JIEKCeMa JIPYT JEIIO «IIOM'SKIIY€» 3arajbHy CEMAHTUKY «YOPHOTO JIHS», BCE K TaKU 3BOPOT
3arajioM, Ha Hallly TyMKY, Ma€ HeraTUBHE 3a0apBIICHHS.

®pazeonorizMm «(3a)Mazaru 4OpHOO (papO0I0» y 3HAUCHHI «3raHbOUTH» B TypelbKiii MOBI BiJI-
noBijae ekBiBaseHT «kara siirmek» (OykB.: Ma3aTu 4OpHUM (KOJIBOPOM)) — CTapaTUcs OYOPHUTHU
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KOTOCh; OOMOBIIAITH KOTOCh; 300pakaTu KOTOCh y MmoraHoMmy cBitii [2, c. 437]. 3a 3Bu4aem, 1o
iCHyBaB paHille, IOB'SI3aHUM 13 HETATUBHOIO CUMBOJIIKOIO YOPHOTO KOJILOPY, BUMA3aTH JAbOTTEM
BOpOTa OyAMHKY, B IKOMY KHBE MOJIOZA AIBUMHA, 03HAYAJIO i 3raHbOUTH. A (pa3eoiorizM «4opHa
misiMay, Oyay4yu BilacHe YKpaiHCBKMM, O3Ha4ae 110 abo Koro-HeOynb raHeOHOro abo raHbOUTE.
OpHak croyarky mopsij i3 UM 3HAU€HHSM O3HauaB TaKOX 1 IOCh HE3'sicOBaHE, HEB1IOME.

3 naBHIX-AaBEH ICTOTHOIO OCOOJIMBICTIO 1CIIaMCBHKOI KOJIIPHOI CUMBOJIIKM OyB HE HACTIIbKU
HEraTUBHUN XapakTep YOPHOro Koiabopy. OpHAK MO3UTHBHA CEMAHTHUKA YOPHOIO KOJbOPY
B TypeubKiil Gppaszeosnorii Bepbanizyerbes Bkpaii pigko. Tak, Hamu Oyin0 BUSBICHO (Ppa3eosorizm
13 TO3UTUBHOIO OI[IHKOIO, 1[0 MICTUTh KOMIIOHEHT YopHwmil: «kara gozler i¢in» (OykB.: 3apaau 4op-
HUX 04eil) — paau npekpacHux oueit [2, c. 437]. [Ipore ykpaiHChbkuii Ppa3eonorizm «4opHe OKO»
Ma€ HEraTUBHY OLIIHKY, SIKHH, 3TiJHO 3 HAPOJAHHUM IOBip'siIM, HABOAUTDH IICYBaHHA. Y TypeLbKil
MOBI TaKOXX MU 3HaX0JUMO ¢pazeonorizm «gozii kara» (OykB.: HOpHE OKO), IPOTE HOr0 BUKOPHC-
TOBYIOTH Y 3HaY€HHI «Oe3CTpalIHuii, XopoOpuii, Takui, 110 HE AyMae Mpo Hacaiaku» [9, c. 162].
O6uBa ppa3eonorizMu MarOTh HETaTUBHY CEMAHTHKY, IPOTE€ BOHU PO3XO/SATHCS B ACOI[IaTUBHUX
3HAYEHHSX.

VY Typeupkiii MOBI YOPHHUI KOJIp 1HKOIH € CUMBOI0M J1100CHKOI MiyHOCMI ma Xopoopocmi:
g06zii kara (OykB. 3 YOPHHM OKOM) «JIyIlIa HE 3 JIOMYI[bKa», «HE 3 3aS490Tr0 MyXy», TOOTO XOpOOpHii.
Crig ckasaru, 110 B apaOChKiii MOBI CIIOBO YOPHUIT MOKE MO3HAYATH «MYAPICTh Ta po3yMiHHA». Lle
OB’ s13aHO 3 pedirieto icnamy: Mekkancbka Kaaba yopHOro Konpopy, 3HaMeHO popoka Maromera
TaKoX 4opHOro kombopy. Lle 3HaueHHst 30epernocs 1 B Typeubkiii moBi: kara kapli kitap (Oyks.
KHHUTa 3 YOPHOIO OOKIIaJIMHKOI0) «KOAEKC 3akoHiBy»; karakadi olmak (OykB. cratum 4opHuUM Cya-
JIe10) CTaTU MYIPHUM, BEITUKUM cyajero; kara kuvvet «temHa cuia» (mpo pemiridiHuil paHatusm).
VY TypeupKiii MOBI TakoX JyKe€ MOIIMPEHUM € SBHILE XapaKTEPUCTHKHU JIIOAWHU 32 JJOTIOMOTOIO
YOPHOTO KOJIBOPY. Y TaKOMY BHIAJIKy CTAlOTh IBHUMH HETaTUBHI MOPaJIbHI SIKOCTI JtonuHu: gonli
kara (OykB. 3 HOpHUM ceplLieM) «MaTH KaM’siHe cepue»; kara damakli (OykB. 3 4opHUM miHEO1H-
HSIM) «MaTl MigHMHA 100», ToO0TO ymeprtuil; kara kuru (OykB. yopHuU#, Xyauil) «JIaHTYyX 13 KiCT-
kaMmn»; kardes degil kara tag (OykB. He OpaT, a YOpHUI KaMiHb) «HEBASYHUIA ToBapul»; kara sakiz
gibi yapigmak (OyKB. IPHKJICIOBATUCH, K YOPHA CMOJIA) YIIUIATHUCA, SIK CMOJIA 10 4000Tay, «SIK
4OpT A0 cyxoi BepOm»; on parmaginda on kara (OykB. yci JecATh MaJbIIB YOPHI) «HAKICTTHUK;
yliziinii kara ¢ikarmak (OykB. 3UOpHUTH YHECH OOIMYYS) «I1IIMOUYBATH PEIyTAlil0», «IIPEACTaAB-
JSTU B HAWTIpImIKMX ToHax» [6, ¢. 121].

BucnoBku. ®pazeosoriuni OJUHHINI 3 KOMIIOHEHTOM YOPHOTO KOJBOPY B YCIX TPhOX MOBax
MalOTh SICKpPaBO BHUPaXEHY HEraTHBHY OLIHKY 1 CHIBBIAHOCATBHCS 3 TaKUMHM MOHATTAMH, SIK
«HEBJAUa», «3710», «Tyra». YopHUH KOJIip MOIJIMHAE BCl 1HIII KOJBOPU 1 HETaTMBHO BIUIMBAE HA
NICUXIKY, HACTPill JIIOMHM, alie, MOXKIJIMBO, CaMe 115 ICKpPaBO BUpa)keHa HEraTMBHA €HEpTis 1 cTana
MPUYUHOIO TOTO, III0 B MUCJICHHI JIIOJMHH 3 YOPHUM KOJILOPOM MIITHO TOB'sI3aHE Bce MoraxHe, 0e3-
paxicue. lle 3HainUIO BiZoOpa)KeHHS B PI3HUX MOBax 1 KyJlbTypax. 3arajoM, pe3yibTaTH aHajizy
(Gpa3eonoriyHNX OAMHMI AAIOTh MiJCTaBY 3POOMTH BHCHOBOK PO AKCIOJOTIYHUHN IMOTEHIial
YKpalHCBhKOi, aHIIiIHChKOT Ta Typerpkoi ¢paszeosorii. Ouinka y ¢pas3eosorii 3aBK/I1 aHTPOIOLCH-
TpHU4Ha, TOOTO i1 00'€KTOM € JTFOMHA B 11 MOBCAKACHHIN AisuibHOCTI. Ppa3eoaori3Mu 3 KOMIIOHEH-
TOM KOJIbOPY MICTSITh y CBOIH CEMaHTHULI HAIlIOHAJIbHO-KYJIBTYPHHI KOMIIOHEHT. Y HUX 30eperiucs
eTHOKYJBTYPHI Tpaauuii, cIigu MOBIp's, TOMYy MOXXHA MPOCTEKUTH PO3BUTOK €TUYHHX HOPM SIK
y MUHYJIOMY, TaK 1 B CbOTOICHHI, BU3BHAYUTHU OCOOJUBOCTI MEHTAJITETY HAPOAYy Ta BUSBUTH HOTO
MOBHY KapTHHY CBITY.

OTxe, y pe3ysbTari MPOBEACHOTO J0CHIIHKEHHS MOXKHA JIMTH BUCHOBKY, 1110 OCOOJIMBICTIO CEMaH-
TUKU KOJIOPUHIMY YOpPHHUH y (Ppa3eosoriuHuX OJUHMLAX YKPAiHCHKOI, aHINIWCHKOI Ta TYpPeLbKOi
MOB € BIJICYTHICTh OiHApHOI aKCiOJOTIYHOT OMO3UIIil, TOMY IIO 1€ KOJbOPOIIO3HAYCHHS HaltyacTile
B TPbOX PO3INIIHYTUX Y JIOCII/PKEHHI MOBaX Ma€ HEraTUBHY, BiJl'€MHY OIIHKY.
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